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సిఫారసు 
ప్రళయం రోజున ప్రవక్త ముహమమద్ సల్లల్లల హు అల్ ైహి వసల్లమ్ ప్రజల్ కోసం అల్లల హ్ 
ముందు సిఫారసు చసే్ాత రని క్ూడా ముసిలమ్ విశ్వసిస్ాత డు. ఈ సిఫారసు చాల్ల పెదద  
సిఫారసు అవుత ంద.ి ఇదే ముఖలమే మహమూద్. దీని గుర ంచి అల్లల హ్ ఇల్ల 
తెలియజేశాడు: 

 ٩٧: الإسراء چڍ  ڌ  ڌ   ڎ  ڎ  ڈ  ڈ  چ 

అనువాదం: “తవరల్ోనే మీ ప్రభువు మిమమలిి ముఖలమే మహమూద్ ల్ో 
నిల్బెడతాడు” (అల్ ఇస్రా : 79) 
 

ప్రళయదినాన ప్రజల్ు ప్రవక్తల్ వదదక్ు సఫిారసు కోసం వళెతారు. ప్రతి ప్రవక్త తన 
తరావతి ప్రవక్త వదదక్ు జనానిి ప్ంపిస్ాత రు. చివరక్ు జనమంతా ప్రవక్త ముహమమద్ 
సల్లల్లల హు అల్ ైహి వసల్లమ్ వదదక్ు వస్ాత రు. ప్రవక్త ముహమమద్ సల్లల్లల హు అల్ ైహి 
వసల్లమ్ అల్లల హ్ అర్్ష సంిహాసనం క ంద సజదద ల్ో తల్ ఆనిి విశావసుల్ కోసం సిఫారసు 
చేస్ాత రు. హదీసుల్ో దీని గుర ంచి ఉనివిషయలల్ు క్ుల ప్త ంగా : 
 

“ప్రళయం నాడు సూరుుడు చాల్ల దగగరక్ు వచేిస్ాత డు. జనం చెవుల్ వరక్ు చెమటల్ో 
మునిగ  ఉంటారు. అదేసిితిల్ో హజరత్ ఆదమ్ అల్ ైహిససల్లమ్ వదదక్ు వస్ాత రు. 
సిఫారసు చయేమని కోరుతారు. ఆయన తాను చయేల్ేనని అంటారు. తరావత ప్రజల్ు 
హజరత్ మూస్ా అల్ ైహిససల్లమ్ వదదక్ు వెళతారు. ఆయన క్ూడా అల్లంటి జవాబ ే
ఇస్ాత రు. చివరక్ు జనం ప్రవక్త ముహమమద్ సల్లల్లల హు అల్ ైహి వసల్లమ్ వదదక్ు 
వస్ాత రు. ఆయన వార  కొరక్ు సఫిారసు చేస్ాత రు. ఆ రోజు అల్లల హ్ ఆయనుి ముఖలమే 
మహమూద్ పెై నిల్బడెతాడు. ఆ రోజున అందరూ అల్లల హ్ స్తత తరం చసే్ాత రు.(బుఖలరీ) 
 

،:ُثلَََثةَ ُُالْقِياَمَةُُِيوَْمَُُيشَْفعَُ  ،ُث مُ ُالْْنَْبيِاَء  لمََاء  هدََاءُ ُث مُ ُالْع   (ابنُماجة)ُ"ُالشُّ
అనువాదం:  
ప్రళయదినాన ప్రవక్తల్ు, ఉల్మలల్ు, షహదీుల్ సిఫారసు చెల్ుల బాటవుత ంది. 
(ఇబెి మలజద)  “ప్రతి సఫిారసు అల్లల హ్ అనుమతితోనే జరుగుత ంది.” అల్లల హ్ ఇల్ల 
సెల్విచాిడు: 

 ٩٠٧: طه چڭ  ڭ  ڭ  ڭ  ۇ    ۇ  ۆ  ۆ     ۈ  ۈ  ۇٴ      ۋ  ۋ  چ 
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అనువాదం: “ఆ రోజున సిఫారసు ఏమలతరమూ ప్నిచయెుదు  .క్రుుామయుడు 
పవర కతినా దానిక  అనుమతిని ఇచిి అతని మలటను ఆల్క ంుటానిక  ఇష ప్డైత ేతప్ఎ” 
(తాహా: 109) 
 

ప్రవక్త ముహమమద్ సల్లల్లల హు అల్ ైహి వసల్లమ్ షహీదుల్ గొప్ఎదనం గుర ంచి 
చెబుతూ ఇల్ల అనాిరు: 

لُُِفيُِلهَ ُُي غْفرَُ  فْعَةُ ُأوَ  جُ ُالْجَن ةِ،ُمِنَُُمَقْعَدَه ُُوَيرََىُدَمِهِ،ُمِنُُْد  ورُُِمِنَُُوَي زَو  ُسَبْعِينَُُفيُِوَي شَف عُ ُالْعِينِ،ُالْح 

ُ(ُالطبراني)ُ"ُأقَاَرِبهُُِِمِنُُْإنِْسَاناً

అనువాదం: “వార  రక్తం నేల్పె ై ప్డగానే వార  పాపాల్ను అల్లల హ్ క్షమించేస్ాత డు. 
సవరగంల్ో అతని ఇల్ుల  అతనిక  ుూపింుడం జరుగుత ంది. హూర్ష (సవరగక్ను)ల్తో 
అతనిక  నికాహ్ జర పంిచేస్ాత రు. అతనిక  తన దగగర  బంధువుల్ోల  డబెబయిమందిక  
సిఫారసు చేస ేహక్ుు ఇవవబడుత ంది.”(తిబార నీ) 
 

మరో హదీసుల్ో ప్రవక్త ముహమమద్ సల్లల్లల హు అల్ ైహి వసల్లమ్ ఇల్ల అనాిరు: 
 

تيُِمِنُُْإنُِ » ُوَمِنْه مُُْللِْعَصَبةَِ،ُيشَْفعَُ ُمَنُُْوَمِنْه مُُْللِْقبَِيلةَِ،ُيشَْفعَُ ُمَنُُْوَمِنْه مُُْالن اسُُِمِنَُُللِْفئِاَمُُِيشَْفعَُ ُمَنُُْأ م 

لُُِيشَْفعَُ ُمَنُْ ج  ل واُحَت ىُللِر  ُ«الجَن ةَُُيدَْخ 

అనువాదం: “నా అనుుర సమలజంల్ో కొందరు ఒక్ జమలఅత్ క్ు సిఫారసు 
చేయగల్రు. కొందరు ఒక్ వంశానిక , కొందరు ఒక్ సముదాయలనిక , కొందరు కొందర క  
సిఫారసు చయేగల్రు. చివరక్ు వాళళు సవరగంల్ో ప్రవేశిస్ాత రు.” (తిర మజి) 
 

ప్రళయదినాన దాసుడ ైఆురుల్ు, ఉదాహరుక్ు దివుఖుర్షఆన్, రోజద వంటవిి క్ూడా 
సిఫారసు చేస్ాత యి. ప్రవక్త ముహమమద్ సల్లల్లల హు అల్ ైహి వసల్లమ్ ఇల్ల అనాిరు: 
 

ياَمُ »ُ ُالصِّ ُيشَْفعََانُِللِْعَبْدِ،ُيقَ ول  ياَم  ُوَالصِّ ُإنِِّيُمَنعَْت ه ُالط عَامَُوَالش هوََاتُِ:ُالْق رْآن  بِالن هاَرُِفشََفِّعْنيُِرَبِّ

ُالْق رْآنُ  الن وْمَُبِالل يْلُِفشََفِّعْنيُِفِيهِ،ُفيَ شَف عَانُِ:ُفِيهِ،ُوَيقَ ول  ُمَنعَْت هُ  ُ(أحمد)«ُُرَبِّ

అనువాదం:  
“రోజద, దవిుఖుర్షఆన్ దాసుల్ కోసం ప్రళయదనిాన సఫిారసు చేస్ాత యి. రోజద 
మలటాల డుతూ “ప్రభూ, నేను ఇతడైని అనిపానీయలల్క్ు, ల్ ైంగ క్వాంఛల్క్ు దూరంగా 
ఉంచాను. అతని కోసం నా సఫిారసు సవవక్ర ంుు” అంట ంది. దివుఖుర్షఆన్ “ప్రభూ, 
నేను ఇతడైని రాతిర విశరా ంతి నుంచి ఆపాను. నా సిఫారసు సవవక్ర ంుు” అంట ంది. 
అల్లల హ్ వార  సఫిారసుల్ను సవవక్ర స్ాత డు. (అహమద్) 

* * * 


